
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x57

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x57
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013007
Mfr. No.: 3154011
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57 entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, Patronenhülsen sicher und effektiv auf volle Länge zu dimensionieren. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Arbeitsbereich verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich an den Kundendienst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert und sicher befestigt sind, bevor Sie mit der
Verwendung beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen, während das Produkt in Betrieb ist.
Achten Sie darauf, dass die Patrone während des Kalibrierungsprozesses ordnungsgemäß im Lager platziert
ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Full Length Die:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß eingerichtet und stabil ist.
Befestigen Sie das Full Length Die in der Presse und ziehen Sie die Sicherungsmutter fest.
Überprüfen Sie, ob das Die richtig positioniert ist, um eine korrekte Kalibrierung zu gewährleisten.

Verwendung des Full Length Die:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Betätigen Sie die Presse, um die Hülse zu kalibrieren. Der Hals der Hülse wird von innen kalibriert,
wenn sie aus dem Lager herausbewegt wird.
Überprüfen Sie das Ergebnis, um sicherzustellen, dass die Hülse die richtige Form und
Halsanspannung hat.
Bei Bedarf können die Spindeln, der Expander und der Auswerferstift einfach ausgetauscht werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle gefährlichen Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Dort erhalten Sie Hilfe zu
Zubehör, Ersatzteilen und weiteren Anleitungen.

Schlussfolgerung



Die sichere Verwendung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57 ist von größter Bedeutung. Bitte befolgen
Sie alle oben genannten Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere und erfolgreiche Nutzung zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. It is important to read and understand these
instructions before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the die for any signs of damage or wear before use.
Keep the die and all accessories out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the
die.
Do not exceed the recommended specifications for the die to avoid accidents and injuries.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety alerts by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, ensure that the press is securely mounted and stable.
Always use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles generated during operation.
Do not attempt to modify or alter the die in any way, as this could lead to malfunctions or accidents.
When changing components such as the expander or ejector pin, ensure that the press is not engaged to
prevent accidental activation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the die or press during operation.
Handle all cartridge cases with care to avoid injuries from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the press on a stable work surface.
Attach the Full Length Die to the press using the provided lock nut. Ensure it is tightened properly to
avoid movement during operation.
Check that the die is positioned correctly according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is pushed in fully for proper calibration.
Operate the press smoothly and steadily to resize the cartridge case.
After resizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Inspect the resized case for proper neck tension and overall quality.
If necessary, replace the expander or ejector pin following the manufacturer's instructions.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations for hazardous waste.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the die or its components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product manual or packaging.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and following these guidelines will
help ensure a safe and efficient experience with your Full Length Die.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die FL 1 1/4 Full Length Die 6,5x57 de TRIEBEL. Este producto está diseñado para
dimensionar el cartucho a lo largo de toda su longitud, garantizando un rendimiento óptimo y seguro. Esta guía
proporciona información importante sobre el uso seguro del producto, así como las instrucciones necesarias para su
instalación y desecho.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el Die.
Utiliza el Die únicamente para su propósito previsto: dimensionar cartuchos de 6,5x57.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva si es necesario.
Mantén el Die fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita lesiones: Nunca coloques tus manos o dedos cerca de las partes móviles del Die durante su uso.
Calibración: Asegúrate de que el Die esté correctamente calibrado antes de usarlo. La calibración se realiza
cuando el cartucho se empuja dentro del Die.
Uso del expansor: Utiliza el expansor removible con cuidado. Asegúrate de que esté bien instalado antes de
comenzar el proceso de dimensionado.
Pin expulsor de cebador: Verifica que el pin expulsor esté en buenas condiciones y funcione correctamente
para evitar obstrucciones.
Reemplazo de componentes: Si es necesario, reemplaza los husillos, el expansor y el pin expulsor con
poco esfuerzo siguiendo las instrucciones del manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el Die en la prensa.
Ajusta la posición del Die utilizando la tuerca de bloqueo para asegurarte de que esté bien fijado.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el Die.
Empuja el cartucho dentro del Die para calibrarlo.
Al extraer el cartucho, asegúrate de que el cuello se calibra desde el interior.

Mantenimiento:

Limpia el Die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Revisa regularmente el estado de los componentes y reemplaza cualquier parte dañada.

Instrucciones de Desecho
Elimina el Die y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos no
alimentarios.
No deseches el Die en la basura común. Consulta con tu municipio sobre las opciones de reciclaje o desecho
seguro.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor dirígete a un punto de contacto en la
Unión Europea que pueda asistirte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Mantente informado sobre los productos en el mercado y reporta
cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes. Consulta regularmente la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.
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Guide de Sécurité pour le Die de Calibre Full Length 1
1/4 6,5x57

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Calibre Full Length 1 1/4 6,5x57 de TRIEBEL. Ce produit est conçu pour dimensionner
l'étui de cartouche sur toute sa longueur, garantissant ainsi une performance optimale lors de vos sessions de
rechargement. Pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement les
instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Étuis : Portez des gants appropriés lorsque vous manipulez des étuis de cartouche pour
éviter les coupures ou les blessures.
Pression : Ne forcez pas l'étui dans le die. Si vous rencontrez une résistance excessive, vérifiez l'alignement
et l'état de l'étui.
Éjection des Étuis : Utilisez la goupille d'éjection intégrée avec précaution pour éviter les projections
inattendues.
Équipement de Protection : Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors de l'utilisation de
l'outillage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez l'écrou de verrouillage et insérez le die dans la presse.
Réglez la position du die en serrant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien fixé et aligné avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Appliquez une pression uniforme sur la presse pour calibrer l'étui.
Retirez l'étui du die une fois l'opération terminée. Le col de l'étui sera calibré par l'intérieur.

Entretien :

Vérifiez régulièrement l'état de l'expandeur amovible et de la goupille d'éjection.
Remplacez ces pièces si nécessaire pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant
l'élimination des matériaux métalliques.
Si le die ou ses composants sont endommagés, contactez un centre de recyclage approprié pour un
traitement correct.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits. Vous trouverez des informations détaillées sur le site web
approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres autour de vous. Profitez de votre expérience de rechargement avec le Die de Calibre Full Length 1 1/4 6,5x57
de TRIEBEL en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 6,5x57

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57. È
fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die solo per il suo scopo previsto.
Conserva il die in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla il die regolarmente per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che la pressa sia ben fissata e stabile prima di utilizzare il die.
Non forzare il bossolo nel die; assicurati che sia allineato correttamente.
Segui le istruzioni del produttore per la calibrazione e l'uso del die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia ben fissato utilizzando il dado di blocco.
Verifica che il pin espulsore di primer sia correttamente installato e funzionante.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Spingi il bossolo all'interno del die per la calibrazione.
Estrai il bossolo dal die; il collo del bossolo sarà calibrato correttamente.
Se necessario, sostituisci l'espansore o il pin espulsore seguendo le istruzioni fornite nel manuale.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla i componenti per usura e sostituisci quelli danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non gettare il die nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori istruzioni e assistenza nella selezione di accessori e ricambi, consulta il manuale fornito con il prodotto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla Matrycy
Karabinowej Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x57

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie
ich, aby zapewnić bezpieczeństwo swoje i innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj matrycy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i wymieniaj zużyte części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać matrycy; skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.
Zawsze kalibruj matrycę zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić prawidłowe napięcie szyjki łuski.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas pracy z matrycą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i nie jest w użyciu.
Umieść matrycę w uchwycie prasy.
Zabezpiecz matrycę za pomocą nakrętki blokującej, upewniając się, że jest mocno trzymana.

Użytkowanie matrycy:

Umieść łuskę naboju w matrycy.
Wciśnij łuskę do matrycy, aby ją skalibrować.
Po wyjęciu łuski sprawdź, czy szyjka jest odpowiednio uformowana.
W razie potrzeby wymień ekspander lub bolec wyrzucający.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj matrycy do ognia ani nie poddawaj jej wysokim temperaturom.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednimi służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu oraz wszelkie istotne informacje
dotyczące produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania matrycy Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57!
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6,5x57

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57 tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja
noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja ongelmattoman käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan käytettäväksi sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat eivät toimi oikein.
Varmista, että kaikki laitteeseen liitettävät osat ovat oikein asennettuja ja tiukasti kiinnitettyjä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellet ole asiantunteva.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Kiinnitä laite puristimeen lukitusmutterilla.
Varmista, että laite on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Työnnä patruunakuori laitteeseen varovasti.
Kalibroi kuoren kaula, kun se poistuu laitteesta.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ja että laite ei ole tukossa.

Päätös

Kun olet valmis, irrota laite puristimesta ja puhdista se huolellisesti.
Säilytä laite kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten ympäristösäädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätekeskuksiin tai kierrätyspisteisiin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
etsi lisätietoja käyttöohjeesta.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x57

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57. Denna produkt är utformad för att dimensionera
patronhylsan i full längd och erbjuder en säker och effektiv lösning för dina laddningsbehov. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning. Byt ut skadade eller slitna delar omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast produkten för det avsedda syftet och följ alla instruktioner noggrant.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att doden är korrekt installerad och justerad innan du påbörjar kalibreringen av patronhylsan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av doden:

Fäst doden på pressen och se till att den är ordentligt säkrad med låsmuttern.
Kontrollera att doden är i rätt position innan du börjar använda den.

Kalibrering av patronhylsan:

Sätt in patronhylsan i doden.
Tryck försiktigt ner hylsan för att kalibrera den i full längd.
Dra ut hylsan för att kalibrera nacken från insidan.

Byte av komponenter:

Om det behövs kan spindlar, expander och utdragspinne bytas ut enkelt.
Följ anvisningarna i manualen för att byta ut komponenter.

Avslutning av användning:

Rengör produkten efter användning och förvara den på en säker plats.
Kontrollera alla delar för slitage och skador innan nästa användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
artikelnummer till hands för att underlätta kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečnostní pokyny k produktu: Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x57

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x57. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Informujte se o aktuálních upozorněních na nebezpečné produkty prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je die správně nainstalováno v lisu.
Vždy používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nábojnicemi a die.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou a očima při manipulaci s oleji a mazivy.
Nikdy nepoužívejte die, pokud je poškozeno nebo nekompletní.
Při kalibraci nábojnice dbejte na to, aby byla správně zasunuta do die.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Přišroubujte die do lisu pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die pevně a správně uchyceno.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a opatrně stiskněte páku lisu, dokud nedojde k vytvarování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.
Zkontrolujte tvar a napětí hrdla nábojnice.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat poškozené nebo nebezpečné komponenty sami.
Pokud je to možné, recyklujte materiály podle místních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo článku pro snadné vyhledání informací.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x57.


